
i . -Q//>

i:i)-

riii’itiiti

ifllB»

■egg

•V-—-

;-t > .r
ssm

Nagy tanácskozás. (Lásd a 390. lapon.'

,r_TTT 1 ... , T - Ára neg>redévre 1 frt 4<l kr- 1887. deczember 18-án.
XXI11 kötet, 2o. szám. Mo^ieleii lietenkint egyszer, lti nblalon.



I

A TÜRELEM PRÓBÁJA.
— Elbeszélés. -

xkábií nem mondta ki. Nem sej- 
„A'A tette, hogy amit ő most gon- 

»■ • dőlt. ugyanazt gondolta már előbb 
Tömzsike is.

Hanem a kellemes kirándulás most 
annyira mulattatá őket. hogy ilyen 
komolv gondolatokkal nem vesződtek 
sokáig. Csak mikor már ideje lett haza­
térni. akkor lepte meg őket egy kis aggo­
dalom.

Hm! Mit fog a bácsi mondani, ha 
megtudja, hogy nem oda mentünk, a hova. 
küldött ? töprenkedék Zsiga.

Haragudni fog egy kicsit, teleié 
Vili. De majd megengeszteljük . . . És 
talán eszébe sem jut az egész, kivált ha 
későn tér haza, mikor mi már lefeküdtünk.

Tömzsike nagyot sóhajtott amint 
hazaértek szobájokba.

— Oh. ma szinte szeretném, ha ké­
sőn jönne a bácsi. . . oly nagyon harag­
szik rám azok miatt a gyöngyök miatt, 
pedig igazán ártatlan vagyok... és ha 
még megtudja, hogy miattam nem men­
teti k el.. . Pedig én úgy szeretnék min­
denkinek kedvére tenni, hogy szeressenek, 
mint otthon. Oh, csak már ismét otthon 
volnék! Olyan nehéz megtartani, amit 
mamácskámnak ígértem!

Mit Ígértél neki ? kérdé A ili.
Azt. hogy türelmes és szelíd le­

szek, akármilyen türelmetlen és haragos 
lesz is a bácsi. Már azt hittem, csakugyan 
megszeretett, mikor olyan szép ajándék­
kal lepett meg... és most megint vége.
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Hová is lehettek azok a szerencséik 
gyöngyök 1 A vacsoránál bizonyosan u 
kérdőre von a bácsi. Már nem is tudom, 
mit mondjak. Olyan szerencsétlen vagyok!

A két tiu őszintén megsajnálta a kis 
leányt és még csak azzal sem biztathat­
ták, hogy ma este nem lesz baja a bácsi­
val. Mert kocsizörgés hallatszott, aztán a 
bácsi hangját hallották — haza jctt, 
együtt fognak vacsoráim.

Ha sejtették volna, milyen vacsora 
lesz az !

De nem sejtették s együtt kedvetlen- 
kedtek Tömzsikével. A nyughatatlan 
Zsiga felkiáltott:

Inkább ne is találtuk volna meg 
soha. azt a régi rejtett kincset. Minek is 
tették ezt az ócska lomszekrényt a mi 
szobánkba!

És tréfás dühében öklével döngette a 
vén szekrényt.

Hanem ekkor valami furcsa történt.
Egyszerre kipattant a fiók.. . azaz 

nem egy fiók, hanem egyszerre két egészen 
egyforma piczike kis fiók. Es Zsiga majd 
hányát esett örömteli meglepetésében.

Vili! Tömzsiké ! Nézzétek ! Itt 
van. megvan! Két titkos fiók van! Az 
egyik üres. a másikban itt a gyöngysor 
meg a kép!

Tömzsike és Vili oda rohantak. Úgy 
volt. a mint Zsiga mondta. A kis leány 
pár pilláiig mereven bámult s hol elsápadt, 
hol elvörösödött nagy örömében, aztán 
vígan tapsolt:

Megvan, megvan! Tudtam én. 
hogy kiderül valamikép! Most már a bácsi 
is elhiszi, hogy nem vagyok gonosz tolvaj 
gyermek.
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tanított rá. hogy még ha hibáztam is. min­
dig őszintén valljam meg és én igazán 
megteszem mindig. . .

Erre az öreg ur ismét komolyabb 
lett kissé.

No. . .no. hagyjuk most ezt. Nem 
szeretném, ha megint rögtön visszaesnél 
a régi szerencsétlen hibádba. Most az egy­
szer nem voltál hibás, most ártatlanul 
szenvedtél, de ne gondold, hogy azért most 
már akármit beszélhetsz. Most csak legye­
tek vigan. . . majd én meggondolom, 
mivel jutalmazzalak azért, hogy ártat­
lanul bántottalak.

Ezzel a bácsi kezébe vette a gyöngy­
sort és képet, aztán távozott.

A három gyermek azonban nem volt 
olyan víg, mint a bácsi gondolta. Különö­
sen Tömzsike egészen elkomolyodott. Egy 
kis ideig gondolkozott, aztán így szólt:

— A ili.. . ez mégis nagyon, de 
nagyon különös. Te talán tudsz valamit... 
kérlek, mondd meg nekem, miért van az. 
hogy itt engem olyan nagyon gonosznak 
hisznek ? Mért nem szabad soha még csak 
említenem is kedves jó szüléimét ? Mért 
nem beszélhetek a szép kis házunkról, 
cziczámról, lovacskámról ? Aztán mért 
emlegetik az én kis testvérkémet, mikor 
nekem nincs is testvérem ? És beszélnek 
olyan gonosz csínyekről, melyekről én 
semmit sem tudok ? És ha azt mondom, 
hogy egy hét múlva a mamácskám itt lesz 
és bizonyítani fogja, amit mondok, hát 
még fenyegetnek ? Én ezt egy csöppet 
sem értem.

Zsiga ezekre c^ak úgy bámult, mint 
a ki szintén nem érti. De Vili nagyon ko­

moly lett. Egy kis ideig ő is gondolkozott 
1 aztán megszólalt:

- Én is törtem már a fejemet azon 
a sok furcsaságon, amit láttam és hallot­
tam. . . jutott is eszembe valami, de ed-

I dig nem akartam hinni. Hanem most 
már jóformán hiszem és mindjárt bizonyo- 

j san megtudom, ha Ígéred, hogy őszintén, 
: igazán felelsz arra, amit kérdezek.

Oh. hogy ne!
- No's hát először is, hol éltél

eddig ?
Hol ? Hát kedves szüleimnél, 

ványafalusi szép házunkban.
— Nem Budapesten ?

Soha nem is voltam még ott.
Testvéred sincs? Iskolába sem

jártál ?
— Nincs testvérem és eddig csak 

otthon tanultam.
És hogy hívják az atyádat ? 

Micsoda az atyád ?
— Furcsa kérdés! Hát Ványai László 

a neve és van sok földje,s egy szép kastélya.
Vili nem kérdezett többet, hanem 

fölugrott.
— Akkor már világos. . . úgy van 

mint gondoltam. . . nincs többé semmi 
kétségem.

Hogy van ? Mit gondoltál ? kérdé 
Tömzsike. Mert én is gondoltam már 
néhányszor valamire, de az olyan furcsa 
volna, hogy ki sem merem mondani.

— Már pedig az úgy van, hogy te. . .
De itt Vili hirtelen elhallgatott és 

nyugodtabban folytató.:
- Nem, még nem mondom ki. . . 

végre is tévedhetek, okosabb embernek 
kell azt tisztába hozni, mert mégis csak



Kis L a I95. Szám.

'

iem értem én ezt egészen. Megyek a 
bácsihoz.

Zsiga, a ki eddig csak bámulva hall­
gatta, szintén menni akart.

— Ne jöjj, szólt Vili határozottan. 
Másnak nem mondom, csak a bácsinak. 
() majd megmond­
ja, igazam van-e.

És hiába kérték 
Tömzsike meg 
Zsiga, egy szót 
sem szólt többé, 
hanem sietett a 
bácsihoz, kit ka­
ros székében mé­
lyen elgondolkoz­
va talált.

— Bocsánat, ha 
zavarom, kedves 
bácsikám, szólt 
Vili komolyan. De 
egy igen furcsa és 
komoly dolog mi­
att jövök.

— Mi az. ked­
ves fiam ?

Tömzsikéről 
akarok valamit 
mondani. . . fölfe­
deztem valamit...

No, már azt 
szeretném, mert Hentes boltja.
én is erről gondol­
kozom. de sehogysem tudok tisztába jönni.

— Igen ám, mert bácsikám nem 
beszél oly bizalmasan Tömzsikével mint 
én, és ha ő beszélni kezd, elhallgattatja. 
De én meg kikérdeztem és. . . és most 
már azt hiszem. . . hogy . . .

— No’s, mit hiszel ?
Vili egy pillanatig habozott, de az­

tán kipattant a gondolatával:
— Hát azt hiszem, hogy ez a Töm­

zsiké nem az a kis leány, a kit mi ide vár­
tunk . . . Tömzsike nem a mi rokonunk.

Az öreg ur föl­
állt és nagyot bá­
mult a fiúra.

— Ezt már én 
is akárhányszor 
gondoltam. csak­
hogy az mégsem 
lehet. Valami kü­
lönös van az egész­
ben, amit nem 
értek.

— Egészen én 
sem értem... de 
hogy Tömzsike 
nem az a mi vá­
sott rósz kis ro­
konunk, azt én 
rég sejtem, mert 
olyan kedves, jó- 
szivii. okos leány­
ka, hogy még az 
ellensége sem 
mondhatna róla 
annyi roszat, a 
mennyit arról a 
mi rokonunkról 
hallottunk. És ne­

kem elmondta hol lakik. ki és mi 
az apja, erről pedig egy levéllel könnyű 
meggyőződni: azt ő is tudja, tehát nem 
mondhat valótlanságot. Én különben is 
mindent hiszek, amit ö mond.

A bácsi nagyon elgondolkozott.

(Lásd a 39 7. lapon.)
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__ AL-lvhet. hogy igazad van. De 
most még «e s«61j Bitinek — 
hanem küldjed be hozzám a bs '“J1 

Tömzsike bement es a bácsi nyaja 
aan magához intette, aztán korul-MM 
ugyanazt kérdezte «le, am.t az elebb 
Vili kérdett. Csakhogy a bics, aprorab- 
kérdezgette még azt is. miért ■' >" •
ment .4 hazulról és többször intette, hogy

mázát beszéljen ám.
~ Oh bácsikám, már bog, ne mon- 

danék igazat? Hiszen eg, hétmnto.t 
lesznek jó szüleim... vagy ha tetszik, 
irhát bácsikám az apácskám kulcsarja

megmagyarázza
_ jól van, ki' leányom. Majd nu„

gondolom. Most menj játszani.
Meg is gondolta az öreg ur es egv

dologgal hamar tisztába jött.
Rögtön küldök táviratot az 

„nokaöcsémnek és megkérdem, elküldte*
iL a leányát, vagy pedig otthon van-e

m*1 t ' (Vége következik.)

xagy y.i.VaD siO)/Á>-
Képpel n czimlapon.

Xo GYERMEKEK, segítsetek. 
Szítsátok föl eszeteket. 

fin is szítom az enyémet 
S gondolkozom tiveletek.

Mert nagy napra virradunk ám, 
Mindenitek jól tudhatja. 

Holnap, holnap van mamátok,
Jó mamátok nevenapja- V,

V, mivt l Is üdvözöljük ?
\o szóljatok hát. gyerekek 

Hogyan osszuk el egymás, közt

1 leányka s a két fiú
Állva, tárna szkodra, ölre:

Egyazon szép gondolatim 
Mélyen vannak elmerülve.

Végre így szól Cyan Vitéz 
Egy jó eszme tudatával.

■»Én a pályanyertes rajzom 
Szalagosam adom altat. <■

Helyes! — iyy az ódes apa.
»Hát Juliska lányom »utad.

Gyönyö-gyönyörű hokit

» Elfogadjuk! Eng- fiók é
Már most Larzi van csak háti a. 

Mos? Te mivel kedveskedni 
Jó mamád nevenapjára ■ «

És mond Larzi: »0. hetekkel 
Ezelőtt készültem rll el.

Oda állok mamiim ele,
I, ünneplő versikémmel. <

» Gyerekek, ez st m utolsó - ,
;Mondhatom : ez derek, pompás . 

Rajz, bokréta és szorulat'
Ez kitűnő szerep-osztás.

De most én vagyok még hátra. . ■ 
Mit szóljak, mit Vingek vegbe. 

Tudom már — jő gyermekeit-: 
Titeket viszlek elébe.«

KI KI MAGÁNAK.
Elmeséli Ida néni, —

VÁROS, künn a mezőn, egész kis 
királyné volt a Böske.

- V V Alattvalói hóíehér libák v oltak,
és ezek fölött uralkodott első miniszteré­
nek a hű öreg gúnárnak segítségével. 
Koronát nem viselt szöszke fején, hanem 
takaros búbot hatszorosan fonott czol- 
fócskákból s e fonadékok akkorák lehettek,

-ÍV. -!•] -i n r* v - i 1 fi
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Mezítláb járt jó és rósz időben, 
ovid kék szoknyácskáján pedig tarka- 
irka foltok pompáztak. Királyi pálczája 
,sszu fűzfavessző volt, lengő piros vászon­

darabkával. Ezzel tartotta rendben gágogó 
népségét. Képzeljétek még hozza az ő 
kerek piros orczáját és előttetek áll a 
maira egész valójában .Bőske. a kis liba- 
pásztor.

Mióta learattak, a tarlóra jártak. 
Tavasszal, a nagy pázsiton, a falu végén 
legeltek. Akkor járt ám jő idő! Bőske 
nem volt ott egyedül, mint most. mert a 
legelőn összejött mind a libapásztor. 
Egészen ellepte a gyepet a sok sarga 
libácska. Messziről olyan volt, mintha j 
csak lába kelt volna pitypangnak, kacsa- 
rózsának és valamennyi sárgaszinü virág­
nak a réten. Aztán kevés baj volt még 
ezekkel; rá bízták őket a gúnárokra és a 
gyermekek azalatt mulattak. Szaztele játé­
kot találtak ki. lánczot fontak a pitypang­
ból, mind a tiz ujjokra gyűrűt csináltak 
a papsajt leveleiből szóval, mulattak 
késő estig. Hát még mikor szakácskodtak 
és ebédet főztek maguknak az összehor­
dott gizgaz füzénél. Az volt csak a jő nap ! 
Azért, hogy füstös és kozmas volt az. étel. 
mégis olyan lakomákat csaptak, hogy egy 
igazi herczeg is megirigyelhette volna 
tőlük, ha nem is a főztjüket, de minden­
esetre a jó étvágyat, amellyel elköltötték.

Most persze unatkozott Böske így 
játszótárs nélkül, de nem is lett volna, 
ideje játszani, mert a libákra kellett am 
vigyázni, hogy el ne kószáljanak, Behord- 
ták az életet és a libák minden megrako­
dott szekér után tipegtek, hogy a lehulló 
kalászokból a gabonaszemeket kiszedhes­

sék. Sokszor messzire követték a szekeret, 
és Bitekének elég baja volt, míg vissza­
terelhette őket. hogy : »Lilm. libu! Papaj 
papaj!« miközben hosszú ostorával ker­
gette. hajtotta, terelgette őket.

Egy nap különösen sok dolga volt 
velők, mert a szekerek sűrűn jöttek arra. 
Egészen boldognak érezte magát, mikor 
délben végre egy kis pihenőt tartott a 
nyugtalan jószág és ő is ebédjéhez látha­
tott. melyet édes anyja adott neki reggel 
az útra, mert nem mehetett a mezőről 
haza egész estig.

De alig fogott az evéshez, az utón 
feltűnt valami, ami nagy boszuságot 
okozott Böskének: egy szekér megra­
kodva gabonával, és — a szegény sánta 
Borisba, a falu árvája.

A mint közel ért mindkettő Böské- 
liez, a libák nagy lármával a szekérhez 
szaladtak. Borisba pedig megállt előtte.

— Ketten, hárman egy kalászt 1 
kértek a libák a maguk nyelvén, nagy 
gégem- gágommal.

— Adj egy falai kenyeret! — rimáu- 
kodott Boriska még ma semmit sem 
ettem.

A szekérről itt-ott lehullt egy kalász. 
A libák elkapkodták, de nem osztozkod­
tak meg rajta, hanem a melyik egyet el­
fogott. félre állt és azt gágogta:

Kiki magának! Kild magánakk
— Magamnak hoztam ebédet nem 

neked! — kiáltott Böske mérgesen: 
kérj mástól!

• Kild magának! Kiki magának!« 
gágogtak rá a Indák.

Boriska csak várt, hogy megkönyö­
rüljön rajta Böske — de hiába. Sietett
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a falatozással, mintha félt volna, hogy 
megindul a szive, mivel hogy a szegény 
árva szemében könyek csillogtak. Boriska 
nehéz szívvel ment tovább; még vissza­
kergette a libákat, melyek jó messzire el­
szaladtak volt a szekér után, daczára an­
nak. hogy Böske szívtelen volt iránta. Ez 
látta, mit tett Boriska és roszul kezdte 
masát érezni. Bántotta a lélek és megsejtő.

hogy még ma megkapja büntetését rósz 
lelküségeért.

Jó kedve elmúlt, mérges volt magán 
a libákra és Boriskára. Miért jött épe. 
arra, mikor evett? Máskép ott marasztalta 
volna és játszhatnának, legalább nem tel­
nék oly unalmasan az idő. Aztán segí­
tene nekik a libákat őrizni, mert egymaga 
nem bír velők. Mióta Boriska elment.

WSB,

WSmém

m»

VAratlak látogatás. Lásd a <595. lapon/

mintha csak megbabonázták volna azokat 
az együgyű madarakat. Ide oda szaladtak, 
nem hallgattak rá, pedig rekedtté kiabálta 
magát. Az egyik jobbra, a másik balra, 
ley telt el a délután és Böske örült, mikor 
már este felé haza hajthatta őket. Megol­
vasta őket — hat hiányzik kettő. I jra 

I számol — három hiányzik a csapatból. 
Szertenéz — kiáltoz hívja őket: mind 
hiába! Oda vannak! Az uraság asz-

tagjához mentek lakomázui és behajtatta 
őket a gazdatiszt. A te pénzed bánja azt 
meg, kicsikém, mert Julis asszony, kié a 
behajtott hidak, nem a saját erszényéből 
fizeti majd a váltságdíjat.

Volt Böskének mit hallani, mikor 
haza ért. Egv egész forintot kellett a libák­
ért fizetni és Julis asszony kijelentette, 
hogy majd kifogja béréből. X érést is 
kapott, szidást is, és ami a legroszabb: egy
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,'alatka vacsorája sem jutott és éhen kel- most Isten megbüntette érte. I öltette 
lett lefeküdnie. magában, hogy ezentúl jobb lesz és könyö-

A mint ott éhesen hánykolódott a rülui fog azokon, kik nálánál szegényebbek, 
ő helyén, eszébe jutott neki magavise- Másnap reggel mindent elbeszélt

le.j a szegény Boriska iránt. Ő nem édes anyjának, aki jól megpirongatta 
akarta az éhezővel megosztani falatját, és keményszivüségeért. Nagyobb darab ke-

Datolya-szüret. (Lásd a 39 7. lapon.

IS

nyeret és szalonnát vágott neki, hogy abból | Már nem felelt ez őszintén .
Boriskának is adhasson, ha találkozik í tegnap bizony roszul esett, hogy nem ad- 
vele. Böslce nagy örömére csakugyan : tál semmit, mert nagyon éhes voltam, 
szembe jött vele, mikor a libáit kihajtotta, j Eleget sajnálom, monda Böske :

— Jó reggelt. Boriska! — köszönte de látod: megvert érte a jó Isten. Hallot- 
Böske. Haragszol? : tad már. hogy jártam?
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- A Pálék Marija elbeszélte. Be­
hajtották a libáidat és egy forintot kell 
fizetned értök. Nagyon sajnáltalak. Egy 
forint rengeteg sok pénz. sohasem volt 
annyi a kezemben.

— Bizony sok az. Eleget sirtani, de 
már nem segíthetek magamon. Nini, mond-

;sak Boriska: ettél már ma valamit? 
Nem ? Nesze, itt van egy darab kenyér 
és szalonna.

— Hát mi marad neked ebédre? 
kérdé Boriska.

Azon te ne búsulj! Édes anyám 
nagyobb karéjt szegett, hogy neked is 
adhassak belőle. Én csak a te részedet 
adom neked. Hanem mondok valamit: jer 
ki hozzám a tarlóra, adok ebédet, aztán 
maradj nálam egész délután, neked úgy 
sincs jobb dolgod.

Ma Nagyéknál kapok ebédet, 
mert segítek a kertben gyomlálni: feleié 
Boriska. Hanem azért délután kimegyek 
hozzád.

A két kis leány elbúcsúzott egymás­
tól. Mindegyik a maga útjára ment: 
Borisk.-. Nagyékhoz. Böske pedig ki a 
mezőre.

Most már egészen jókedvű volt. és 
úgy tetszett neki. mintha jobban menne 
dolga. A libák is mintha jobbak lenné­
nek nun; tegnap, pedig talán még több 
szekér fordult meg ma az utón. Mikor 
ebédelt, félretett belőle Boriskának is, 
hogy oda adja neki, ha majd eljön. Tü­
relmetlenül varta már. és szokszor né­
zett ki az útra de biz az nem mutat­
kozott. Hanem helyette jöttek mások, a 
kikre Böske nagy szemeket meresztett: 
egy öreg ur és egy csodaszép kisasszony.
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fehér ruhában. Ezek keresni látszottak 
valakit és megálltak Böske előtt, midőn 
megláták.

Nem szaladnál el a kastély! 
kérdé az ur a kis leánytól.

Szívesen feleit ez. de nincs, ki 
a libáimra vigyázzon, ha én elmegyek. Ha 
a kisasszony itt maradna náluk. . .

A kisasszony elnevette magát:
— No. ez kissé furcsa hivatal lenne! 

Nem is tudom: értek-e a libapásztor 
mesterséghez. De nem hagyhatod itt őket 
egy kis félórára ? Tán csak el nem lopnak 
belőlük ?

Nem az a haj, kisasszonykám! 
Senki sem bántaná őket, de megint úgy 
járhatnék velők, mint tegnap, pedig ugyan­
csak vigyáztam rájuk. Az uraság aszta­
laihoz mentek, behajtották őket és egy 
pengő forintot kell fizetnem a kárért.

Hát ki fizeti meg ezt a forintot ? 
kérdé a kisasszony.

- Ki más. mint én ? sóhajtott I löske ; 
a béremből kifogják majd. pedig én nem is 
vagyok hibás.

Hát nem mehetsz el? Kár! 
mondá az öreg ur, pedig sürgetős izene- 
tem volna.

Mindjárt mehetek, kiáltott fel 
Böske örömmel: amott jön Boriska. ő majd 
itt marad és vigyáz a libákra, mig én oda 
leszek.

Boriska azonnal kész is volt Böskét 
helyettesíteni. Ez meg átadta neki a 
kormánypálczát és a kis ebédet, melyet 
az ő számára félre tett. A kisasszonynak 
nagyon tetszett, hogy a szegény libapász­
tor is ad alamizsnát, és azt mondá 
Böskének:
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Látom, jó leányka vagy: azért 
nőst két forintot adok neked: egyiket az 
tért. a másikat pedig, hogy a tegnapi 

..arodat kipótoljad vele.
Ki volt boldogabb Böskénél! Mint 

a madár, úgy repült a kastélyba egy nev- 
jegygyel, melyet az öreg ur adott át neki. 
hogy odavigye.

Mire visszajött, mar nem talalía ott 
a kisasszonyt atyjával, hanem Borislca 
elbeszélte neki. hogy az öreg ur nem más, 
mint a báró. ki a kastélyban lakik. A szép 
kisasszony beszélgetett vele. és mikor 
megmondta neki. hogy árva, holnapra 
magához rendelte a kastélyba, hol majd 
mint kis cselédet befogadják. Mindketten 
boldogok voltak és vígan csevegtek és 
játszottak estig. A Böslce édes anyja csak 
bámult, mikor megmutatta neki a kapott 
pénzt: de még jobban örült annak, hogy 
a szegénv árvának nem kell többe nyomo­
rognia és el lesz látva a szükségessel.

— Látod leányom, monda : a jó tet­
tet mindig áldás követi. Azért ha lehet, 
mindig segíts másokon és tartsad az eszed­
ben, hogy csak az olyan oktalan állatok­
nak. mint a libáidnak, szabad azt mondani:

»Kiki magának /«

VÁRATLÁX LÁTOGATÁS.
(Lásd a köpet a 382. lapon. 1

f±\/i nyúlok nagy boldogan élnek.
Örülnek a káposzta levélnek;
Néha az udvarba is kijutnál:.
Ahol vígan ugrándoznak, futnak.

De a rendes lakásuk a kamra,
Ott gyűjtik a káposztát, halomra,
S míg van, káposztájuk bőven nékik.

I Isak a geng bélit eszeg élik.

Hogy ha fogytán vannak a belénél:.
Vastagján is csak eléldegélnék.
Jó fiú a kis gazdájuk Béla,
Sárgarépái is vet nekik néha.

Így élnek ők megelégedésben :
Van részük hol bőben, hol kevésben .
Ámde az ö álluk sosem koppon,
.Tői megvannak a kamra savókban.

Egy reggel, hogy javában majszolnál:,
Neszét hallják valami dolognak.
Válj' mi lehet f Mind fület hegyeznek,
S nesz felé mind hárman figyelnék.

Hát nini! A farkát kunhoritva,
(Miért is hagyták jaj '■ az ajtót nyitva. . .)

kutya. Nem ismerték Bugrit —
Nagy kaffogva közibéjök ut rik.

Házi nyúlok legvénebbje : Topka.
Nagy veszélyt lát s futna a sarokba.

Csak vendégl ép jött a kamarába f

Egyet gondot — kettő lett belőle,
Oda szökken Bugyi elejébe :
Eggszerre a vendég előtt ott áll —
S neki ő is. mint a kutya, szolgál.

Nyúl nyelven (tudd, hogy ez megmenti)
A szolgálás mindig azt jelenti:
» Legyen része, meghívjuk rá szépen,
A zöldélő káposzta levélben /«

Erre Bugri meghökken s elmordul —
Egyet gondol s szépen vissza gördül :
S tanúsítva kutya emberséget.
Megköszöni a nyúl vendégséget.

Megköszöni, de nem kér belőle,
Sőt hogy valót mondjon : fázik tőle.
»Csal: azt jöttem nézni szomszéd — igy szól ■ 
Három fordulóval hoztál: répát —
Nem parancsol tán a harmadikból ?«
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A VÉN HOLLÓ MESÉJE.

rakjátok, hogy el­
mondjam, mit ol­
vasok ebben az 
ócska tudós könyv­
ben ? Van benne 
sok szép. de csak 
annak való, aki 
hallgat az okos 
szóra. No’s ha tet­

szik. hallgassátok, amit épen most a kevély 
gémről és a rákról olvastam.

Patak partján sétált a gém és leske- 
lődött a prédára, a jó kövér kis halacs­
kákra. Telhetetlen és torkos volt, meg 
hozzá kegyetlen i>. Mert hát a halacskák 
könnyelműen és vigyázatlanul úszkáltak 
a vízben, a falánk gém annyit kapdosott 
ki. a mennyi csak tetszett neki. Nem bánt­
hatta senki, hatalmasnak érezte magát és 
gyönyörűsége telt benne, ha rakásra 
szedte ki a szegény, védtelen halacskákat, 
még ha már torkig jól lakott is.

Egy napon megint ott garázdálkodott 
a viz partján és már egész halom kis halat 
szedett ki a vízből. Ott mászkált a viz 
fenekén egy öreg rák és látta ezt. Öt nem 
bántotta a torkos madár, mert kemény 
pánczélja miatt nem falhatta fel. Az öreg 
rák pedig megszólalt:

- Hallod-e. gém koma, mért kegyet- 
lenkedel annyira ? Ha egy-két halat meg- 
kaparitsz. mert épen éhes vág}7. . . no, 
hát Isten neki. az még megjárja. De te 
torkoskodol. szükség nélkül pusztítod az 
én ártatlan vízi lakótársaimat.

Elhallgass, mert mindjárt agyon­
csaplak ! Nekem nem parancsol senki, én 
nem félek senkitől, azt teszem, ami nekem 
tetszik.

— De az gonoszság, amit művelsz, 
és én azt mondom, ne tedd. mert megbánod.

A gém megvetőleg nézett a vén rákra.

- Oh te szegény kis otromba jószág 
Szóba sem állok veled tovább.

Nem is tette, oda sem ügyelt többé 
csöpp ellenségre. Hanem egyszerre cs. 
valami furcsát érzett. A mint újra lenyúlt 
vízbe egy halacskáért, hirtelen nyakába 
akadt valami s ijedten rántotta vissza fejét. 
Hamarjában nem is tudta, mi történik

vele. Húzogatta a nyakát, mert rettentően 
össze szorította valami, csak úgy fuldokolt 
bele. Aztán már tántorogni kezdett, mert 
már egészen megszükült a torka. Igen, 
mert a vén rák kapaszkodott bele és ollói­
val úgy megnyomorgatta a gém nyakát, 
hogy a vér is kiserkedt belőle.

— Jaj, kegyelem ! Ne ölj meg! Soha 
sem fogok többé kegyetlenkedni!

Mikor ezt mondta, már lerogyott a 
földre. A rák eleresztette, de jó ideig tar­
tott. inig a gém magához tért. A rák ez­
alatt viszatért a vízbe s onnan még így 
szólt:

Megérdemelted volna, hogy végkép 
megfojtsalak.de én nem akarok gyilkos len­
ni. Tanuld meg, hogy a kevély elhizakodást
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iiindig eléri a büntetés és nincs olyan 
íCsiny ellenség, aki ártani ne tudna.

A gém bölcsen megfogadta a szót 
és el beköltözött erről a tájról. Aztán 
pedig nem kegyetlenkedett és csak akkor 
fogott halat, mikor éhes volt.

S
HENTES BOLTJA.

(Képpel a 38V. lapon.)

IÁ VA, Száva, öreg Száva.
Tátva az ö ches szája !
Hentesboltnak kirakata
Éhesen tekint reája.

Disznó feje. hurka, sonka, .
Az most neki minden gondja.
Csak a kövér hentes mester.
Az ne volna oly goromba !

Oly goromba, olyan durva,
Hej az a szál, szép szál hurka
Kitelik a vad embertől,
Hogy a késével meg szúrja ■

Reggel ölt, délig megbontott.
Mért ki már vagy harmmcz fontot.
Csak legalább, éhes Száva,
Vetne egy darabka csontot!

DATOLYA SZÜRET.
(Képpel a 3‘.»3 lapon.)

Szeretitek a datolyát? Tudom, a leg- 
J többen azt felelitek rá, hogy szeretjük 

ám. mert nagyon jó! Nem is sokan esz­
nek, a kik ne ismernek ezt a húsos, kelle 
mes ízű, édes csemegét; mert a hol csak 
egy kis boltocska van. mindenütt árulják 
sok más déli gyümölcssel. . , , .

De már azt, meglehet, nem mindenki 
tudja, honnan kerül hozzánk és hol terem se­
hogyan terem a datolya ? Mert biz azt 
meszsze földről hozzák, tengeren túli or­
szágból. a forró égöv alól.

Ott a meleg Afrikában. A tabuiban 
nő egy szép sugár fa. a datolya-palma. 
Egész kis erdők vannak belőle es ezek az
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erdők egészen másfélék, mint a mi ágas- 
hogas fáink erdőségei. Mert a pálmafa 
metrnő 60—80 lábnyi magasságba, de 
törzse egyenes és ág nélkül való, mint az 
árbocz. Csak a tetején terjednek szetjiatal- 
mas ágai és levelei, mint a korona. Es ott 
fent a csúcsán termi a gyümölcsét. A 
datolya-pálmán nagy fürtökben csüng font 
a magasban a sok pompás gyümölcs es 
annyi bizonyos, hogy torkoskod., gyerekek 
néni könnyen férnek hozzá, mert olyan 
magasba nem egészen könnyű feljutni. 

Hanem a benszülött arabok mégis 
: könnyen feljutnak, mikor megjön a dato- 
! lya szüret ideje. Nem is kell nekik hozza
I egyéb, csak egy jó erős, kurta kötél. Enne'
i ü^ves fölhasználásával igen jól teljut- 
j nak a magas fa tetejére. A kötelet a fa

törzse és saját derekuk koré kötik, aztan 
neki támasztják a lábukat a palmafa 

! törzsének, úgy, hogy a kötél megfeszül. A
kötélnek dőlve fölkapaszkodnak s hirtelen
lendítéssel mindig följebb-följebb vetik a 

S kötelet. Ebben nagy segítségükre van az.
I hogy a pálmafa törzse nem olyan sima,
I mint ami fáinké, hanem szakadozott kergu,
! úgy hogy a kötél nem csúszik le s az em- 
I bér lábának is van mibe megkapaszkodni.

Fölérve a fa koronájához, a szüretelő 
I leszedi az érett datolyákat és vagy vállára 

kötött kosárba rakja, vagy pedig ledobálja 
s lent kiterített lepedőkbe lógjak fel, vágj 
akár csak a földre is hagyják esni. ha puha
homok vagy pázsit vau a fa alatt. Egy-egy 
fával igen rövid idő alatt elkészülnek s a 
szüretelő épen úgy kúszik le. amint föl­
mászott. ,

Mikor mind le van szedve, haza honf­
iúk a jó gyümölcsöt, és megtartanak am - 
nvit. amennyire szükségük van a jövő 
termésig. A többit hordókba rakják es be­
viszik a városba, onnan tengeri kikötőkbe 
és a hajók aztán elhozzák Európába, itt 
nedi<r a kereskedők széthordják minden­
felé, még a legkisebb városka boltjába is. 
hogy nekünk is jusson a datolya szüretből.
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: ■ S "tne ^látni; a
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E Paltsik János. Olyan képrejtvenyt a 
„nem közölt. De a gondolatnyi
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rint és jobban fog sikerülni. -
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bői egyet közlök. _
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1 frt.. Majer Ferike 50 kr.. Majer Stefiké 8 
kr., Majer Marianka 20 kr.

E kegyes adományok a >2W-r Uo;, 
ezimü napilapban vannak kimutatva.

4a Ég áldása Ügyen a kegyes ada­
kozókon. ' Fo,’9Ó 1)áCSL

Jótékonyság.
1- éhező gyermekeknek ■ Engelthaler 

László 50 kr., Mokry Feri 1 frt.. Majer Berta

2Cis értesítő»

Egyszer magam 1, kiállók a karácsonyi 
vásárrá Kis olvasóim részére két könyveiket
Írtam. Egyiknek a czúne: * Forgo bácsi képes- 

. a másiké »A. en u j , ,
seritültebb. emez apróbb gyermekek szmuaia. 
Hogv milyen olvasmányt kaptok e két könyvben
azzal eldiesekednem nem illik. Csak annyit sza­
bad mondanom felőle: irne előttetek a > kis Lap«, 
ehhez hozzá mérhetitek. De amiről mar nem csak 
illik de köt. 1. sségem is világosabban szolra, az 
e könyvecskéknek művészi tartalma es díszes

. , L oa emebben 20 finomankiállítása. Amabban 24, . me men
színezett kép szolgáltatja a szemnek es leieknek 
a legédesebb gyönyörűséget, mert a gyevmek- 
élet legbájolóbb mozzanatai vannak bennokfel 
tüntetve. A nagy óbbiknak ára 2 frt 40 '1'"’ a 
kisebbiké 1 frt. Megjelent Singer és Wolfn® 
kiadásában (Andrássy-ut 10.«.) Akinek a Je- 
zoska kedvezni akar köztietek, annak bizonyo­
san az egyiket vagya másikat oda foga csúsz­
tatni a ragyogó karácsonyfa alá.

Ugyan ez a ezég adta ki meg a követ­
kező. ünnepi ajándékokra kiválóképen alkalma­
tos díszes gyermek-olvasmányokat: » M^ek a
aUl Irta AV~ József. Hat ragyogó színes kep- 
pel. Ára 1 frt 20 kr. Ezzel vetekedik díszben 
és kedvességben a Fása Lajos »Kis bokréta*
c/.imii pattogó rímekben zengő, s ágyán
verses müve. Ezt is hat pompás kép díszesül 
B ára szintén 1 frt 20 kr. Harmadik e sorozat­
ban a »Kis aram, kéri*, hasonlókep kedves kis 
rajzokkal. Ára 80 kr. Bizonyára tudjatok, hogy
ekét költőnek a nevét a legjobbak közt emlege­
tik Szóval: van módotok a gazdag válogatás­
ban. Csak tegyetek rá érdemet s egyik vagy a


